Car(ta) confessionis

1271 dicembre 16 o 17, "in mo(n)nasterio <Sancti Abondii>" 
Alberto figlio di Giovanni "Lambertengus" di Vico dichiara di ricevere a nome del padre - di cui è procuratore - dall'abate Guglielmo "La<vi>çarius" agente per il monastero di S. Abbondio e per i suoi massari insolventi, a parziale copertura di fitti arretrati, quattordici lire di denari nuovi; essendo stati tali fitti ceduti dal monastero al suddetto Giovanni in base ad un atto risalente al 1262.  
Originale in ASMi, P, cart. 108, n. 125 [A].

La pergamena, in stato di conservazione complessivamente buono, presenta forellini naturali e due strappi antichi ricuciti prima dell'utilizzo.  Tracce di marginatura.  Foro di filza al di sopra della sottoscrizione notarile.  Sul verso (di mano che pare quella del notaio Guido, ma con qualche particolarità grafica che fa esitare davanti ad un'attribuzione sicura) "Confesionem quam fecit Albertinus Lanbertengus domino abati de Sancto Abondio de libris .XIIIIor. novorum"; numerazione archivistica moderna. 
Incongruenza negli elementi della datazione: nel 1271 il 17 dicembre cadeva in giovedì. 
Nella carta di procura (pervenuta: v. alla data 1264 marzo 10) Giovanni aveva costituito suoi procuratori in solido il figlio Giovanni ed il fratello Ottone.
(SN)  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducenteximo septuageximo primo, die mercurii decimoseptimo intran(te) mense dece(m)br(e), indic(ione) .XV.| Contentus et confessus fuit omni ocaxione et exceptione remot(a) dominus Albertus (a) filius et missus domini Iohannis Lambertengii de Vico de C(umis),| ut constat per car(tam) ipsius procurationis traditam et scriptam per Guifredotum Grassum notarium Cumanum sub incar(nacione) .MCCLXIIIIor.,| die lune decimo intran(te) mar(cio), indic(ione) .VII., se nomine dicti domini Iohannis patris sui recepisse et habuisse a domino dono Guglielmo La<vi>çario | abbate mo(n)nasterii Sancti Abondii Cumani, solvente nomine ipsius mo(n)nasterii et pro ipso mo(n)nasterio et pro massariis ipsius mo(n)nasterii deficientibus (b), nomine solutionis et pro solutione de parte et | pro parte fictorum hinc retro cursorum de illis fictis et reditibus (c) de quibus abbas et conventus suprascripti mo(n)nasterii fecerant vendic(ionem) et datum | suprascripto domino Iohanni, ut constat per car(tam) ipsius vendic(ionis) traditam per me infrascriptum Guidonem notarium una cum infrascripto Guifredotto sub | incar(nacione) .MCCLXII., die veneris .XII. intrante mense madio, indic(ione) .V., libras quatuordecim denariorum novorum, omni ocaxione et exceptione | remot(a) doli mali et infacti ut supra.  In qua confessione et soluc(ione) dictus Albertus promix(it) oblig(ando) omnia sua bona pig(no)ri presencia et futura | et bona dicti patris sui suprascripto domino abbati, recipienti nomine et ad partem dicti mo(n)nasterii et conventus, omni te(m)pore stare et esse ac permanere tacitus | et contentus (d) et facere stare et esse et permanere predictum dominum Iohannem patrem suum tacitum et contentum, suis pig(no)ris (e) et dispendiis et sine da(m)pno et dispen|dio dicti mo(n)nasterii et conventus et sub pena et cum pena tocius da(m)pni et interesse, sole(m)pni instipulac(ione) promissa et deducta.

Quia sic inter eos convener(unt). Actum in predicto mo(n)nasterio.  Unde plures car(te) uno tenore fieri rogate sunt.  Interfuer(unt) ibi testes | rogati Petrus de Fino filius condam Guilielmi de Lomacio qui stat ad Sanctum Protaxium de C(umis) et Delaydus filius Petri de Sancto Protaxio et Otinus | filius condam Ansellmi de Maçinis de C(umis); et pro notariis ser Sennus Laviçarius filius condam domini Iacobi Laviça[rii] de C(umis) et suprascriptus Guifredotus. 
  (SN)  Ego Guido de Sancto Abondio notarius Cumanus filius condam ser Andree de la Folla de Cum(is) hanc car(tam) rogatu suprascriptorum contrahen(tium) tradidi et scripsi | cum suprascripta grosolla (f).          
(a) Albertus su rasura.          (b) et pro massariis - deficientibus nell'interlineo con segno di inserzione.         (c) rediditib(us) in A.          (d) et (tachigrafico) co(n)te(n)t(us) aggiunto a margine.          (e) Così A.          (f) cu(m) - grosolla aggiunto in tempo successivo.  

(R.P.C.)

